Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 11

KATA MA©OAION IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-11:1-6 John's question from prison and Jesus' answer

After the mission discourse closes, John, imprisoned, sends disciples to ask if Jesus is 'the Coming One' (1-3); Jesus answers not with a claim but with the works —
a tapestry of Isaiah 35 and 61: blind see, lame walk, lepers cleansed, deaf hear, dead raised, poor evangelized (4-5) — and pronounces blessed the one not
scandalized by him (6).

B-11:7-15 Jesus' testimony to John: more than a prophet, the Elijah to come

To the crowds Jesus vindicates John: not a reed or a courtier but a prophet, indeed more than a prophet (7-9), the messenger of Malachi 3:1 preparing the way
(10); the greatest born of women, yet the least in the kingdom is greater (11); the kingdom is forcefully advancing / suffers violence (12); Law and Prophets
prophesied until John, who is the Elijah to come (13-14) — let the one with ears hear (15).



C-11:16-19 This generation like children in the marketplace

A parable of petulant children who will neither dance to the flute nor mourn to the dirge (16-17): they faulted the ascetic John as demon-possessed and the
feasting Son of Man as a glutton and drunkard, friend of tax collectors and sinners (18-19a) — yet Wisdom is justified by her deeds (19b).

D 11:20-24 Woes on the unrepentant cities
Jesus reproaches the Galilean towns where his miracles met no repentance: woe to Chorazin and Bethsaida — Tyre and Sidon would have repented in sackcloth
and ashes, and will fare better at the judgment (20-22); and Capernaum, exalted to heaven, will descend to Hades — Sodom would have remained had it seen such

works, and will fare better than Capernaum (23-24).

E-11:25-30 The Father and the Son, and the gentle yoke
Jesus exults that the Father hid these things from the wise and revealed them to infants (25-26); all has been handed over to the Son, and the mutual knowing of
Father and Son grounds the Son's revealing (27); then the great invitation: come to me, all who labor and are burdened, take my yoke and learn from the gentle
and lowly one, for my yoke is easy and my burden light (28-30).

1 Kat éyéveto Ote étédecev 0 Inoodg dratdoowv Toi¢ dwdeka nadntaic avtod, uetéPn ékeibev tod
d1ddoKeV Kal KNPUGGELY €V TATG TTOAEOLY AOTGV.

And it came about, when Jesus had finished instructing his twelve disciples, that he went on from

there to teach and preach in their cities.

DISCOURSE-CLOSING FORMULA / TRANSITION = Kol €yéVeto  The recurring Matthean formula 'and
when Jesus had finished' (cf. 7:28; 13:53; 19:1; 26:1) closes the mission discourse of ch. 10 and pivots to

a new narrative block.
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Kai EYEVETO Ote gtéleocev

and it came about when he finished
coordinating conjunction (narrative) Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat temporal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - teAéw
main verb (Septuagintal and it came to pass’) verb of temporal clause
— constative aorist — constative aorist
yivouat: 'become, happen'; kai éyéveto teléw: 'complete, finish'; the structural
renders the Hebrew wayé&ht, a narrative- marker ending each of Matthew's five great
transition formula. discourses.
) "Incoii datdocwv TOiG
= Jesus instructing the
Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Siatdoow Dative
article subject complementary participle (object of éréAeoev) article
"Inco0g: Jesus; the Greek form of — present (in-progress action)

oshua/Yestia‘, 'YHWH saves' (cf. 1:21). , . )
1 \
Sratdoow: give orders, instruct, arrange';

the content finished is the commissioning

of ch. 10.
dwdeka uadnraic avToD uetéPn
twelve disciples his he went on
Dative Dative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - petafaivew
attributive numeral (indeclinable) indirect object (recipients of instruction) genitive of relationship main verb (apodosis)
dddeka: 'twelve'; the apostolic number pabnerg: 'learner, disciple'; those taught — constative aorist

echoing the tribes of Israel. and sent in ch. 10. . : ,
petaPaive: 'move on, depart' (uetd +

Baivw); Jesus moves to his own itinerant

ministry.
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£keibev To0 ddokerv Kol

from there to teach and
adverb of place (separation) Genitive Pres Act Inf - §18dokw coordinating conjunction
I £keiev: 'from that place! article governing articular infinitive (purpose) articular infinitive of purpose

— present (general activity)

dddokw: 'teach'’; with knpvooetv, the twin
verbs of Jesus' public ministry (cf. 4:23;

9:35).
KNpUGGELY v TaiGg TOAEGLV
preach in the cities
Pres Act Inf - knpdoow preposition + dative (place) Dative Dative
articular infinitive of purpose (coordinate) article dat. of place
— present (general activity) n6Aig: 'city, town'; the Galilean towns of the

. g . ] . surrounding region.
Vo0w: , g unci
K w: 'proclaim, herald'; announcin

the nearness of the kingdom.

aAUTOV
their

Genitive

genitive of possession

2 0 0’ Twavvng akoLoag €V T¢ deopwTnpiy T €pya To0 Xp1otol mEUPag dia TV Hadnt®v avtod

Now John, when he heard in prison about the works of the Christ, sent word by his disciples

SCENE SHIFT (NEW EPISODE) | O€ & introduces the new episode of John's question; the participles

drovoag and Téupag set up the main verb einev of v.3.
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‘0 d¢ Twavvng aKoUGAC

— now John having heard

Nominative developmental conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dkoOw

article subject temporal/causal participle
‘Twdvvng: John (the Baptist); the — antecedent aorist

indeclinable Hebrew Y6hanan, here in its I , ,
o dxovw: 'hear'; news of Jesus' works reaches
Greek nominative form. ) .
John even in confinement.

v 140 deopwTnpiw T«

in the prison the

preposition + dative (place) Dative Dative Accusative
article dat. of place article

deouwthprov: 'prison, place of bonds' (from
deoudg); John is held by Herod Antipas (cf.

14:3).
v ~ ~ 7
Epya TOoL XPIO"UOU T[Ep\l}(xc
works of the Christ having sent
Accusative Genitive Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Téunw
object of axovoag article genitive of source/possession circumstantial participle (means)
£pyov: 'work, deed'; the messianic works of Xp1otd¢: 'Anointed, Messiah'; Matthew —s antecedent aorist
chs. 8-9 that prompt the question. names him 'the Christ' precisely where his

o . . ) néunw: 'send’; John dispatches an embassy
messianic credentials are in question.

of inquiry.
o1 OV padbnt@v avtod
by the disciples his
preposition + genitive (agency/means) Genitive Genitive Genitive
article genitive of intermediate agency genitive of relationship

padntrg: 'disciple’; John's own followers,
the messengers of the question.



3 gimev abT@ IV €1 6 épxduevog 1 £Tepov TPooSoKDUEY;
and said to him, "Are you the Coming One, or should we look for another?"

DIRECT SPEECH (THE QUESTION) = asynpeTon —The main verb of vv.2-3; John's disciples relay his

question — the messianic title 'the Coming One' set against the possibility of waiting for someone else.

5 ) o~ \ 5
EITIEV avTw Zv £l
he said to him you are
Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Dative Nominative Pres Act Indic 2 Sg - elui
main verb (speech) indirect object (to Jesus) subject (emphatic pronoun) copula (question)
— constative aorist o: 'you'; the fronted pronoun stresses 'is it — stative present
ou?'
Aéyw: 'say'; the singular keeps John the J
speaker, though disciples convey it.
[ 4 2 /4 N\ (14
o EPXOUEVOC N ETEPOV
the Coming One or another
Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - €pxopat disjunctive conjunction Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (predicate nom.) direct object of mpoaSok@uev

— present (titular) £repog: 'another (of a different kind)'; here

v -, . L simply 'someone else!
gpyopat: 'come'; 6 £pxduevog is a messianic Py

designation (cf. Ps 118:26; Mal 3:1; Matt
3:11; 21:9).



MPOGOOKDUEV
should we look for

Pres Act Subj 1 Pl mpooSokdw
deliberative subjunctive

— deliberative present

npocdokdw: 'wait for, expect'; the verb of
messianic expectation. (Form is identical to
the indicative; read as deliberative.)

Kai dmokpi0eic 6 'Incolc einev adtoic Mopevdévreg dmayyeilate Twdvvn & dxovete kai PAénete:

And Jesus answered and said to them, "Go and report to John what you hear and see:

response | Kal  Jesus' reply: not a self-claim but a directive to relay the evidence of the works —

the answer is the deeds themselves.

Kai anokplOeig 0 'Inoodg

and answering — Jesus

coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - drokpivopat Nominative Nominative
redundant/Semitic participle of speech article subject

— antecedent aorist
anokpivouar: 'answer, reply'; dmokpieig
ginev is a Septuagintal idiom, 'answered

and said!
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EIMMEV avTOo1g Ilo pstsvrsq (XT[(XYYSlAats

said to them having gone report

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - topevopat Aor Act Impv 2 Pl - drayyéAMw

main verb (speech) indirect object attendant-circumstance participle (with imper.) imperative (main command)

— constative aorist — antecedent aorist — ingressive aorist imperative
nopevopat: 'go, proceed'; the participle dnayyéAw: 'announce, report back' (46 +
takes imperatival force alongside &yyéA\w); carry the message to its sender.
anayyeiAate — 'go and report!

b} 7 «© b A \

I(J.)(XVV“ XKOUVETE Kol

toJohn what you hear and

Dative Accusative Pres Act Indic 2 Pl - dkodw coordinating conjunction

indirect object relative pronoun (object) verb of relative clause

— present (ongoing perception)
axovw: 'hear'; aural evidence — Jesus'
preaching to the poor.
7
PAémete
see

Pres Act Indic 2 Pl fAénw

verb of relative clause (coordinate)
— present (ongoing perception)

BAénw: 'see, look at'; visible evidence — the
healings just enumerated.



5 tuglol avaPAénovotv kal xwAol mepinatovoty, Aempot kabapilovatl Kal Kw@ol AKOVOUGLY, KAl VEKPOL
gyeipovtat Kat ttwyol evayyeAilovtar

the blind receive sight and the lame walk, lepers are cleansed and the deaf hear, and the dead are

raised and the poor have good news preached to them;

CATALOGUE OF WORKS (EVIDENCE) = asynpetoN A six-fold list woven from Isaiah 35:5-6 and 61:1

(LXX); the climax is the gospel preached to the poor, the sign that the messianic age has dawned.

”~ = - ™ -~

TU@Aol avaPAémovorv Kol XwAoi
the blind receive sight and the lame
Nominative Pres Act Indic 3 Pl dvapAénw coordinating conjunction Nominative
subject (substantival adj.) main verb subject

To@ASG: 'blind'; first of the Isaianic signs — present (current reality) XwASG: 'lame'; cf. Isa 35:6, 'the lame shall

(e Be8p G DO dvapAénw: 'look up; recover sight' (&vé + e

PAénw); the restoration of sight.
MEPIMATODOIV Aempot kaBapilovral Kol
walk lepers are cleansed and
Pres Act Indic 3 Pl - mepimatéw Nominative Pres Pass Indic 3 Pl - kabapilw coordinating conjunction
main verb subject main verb (passive)
— present (current reality) Aempdg: 'leprous, a leper'; the cleansing not — present (current reality)
I nepinatéw: 'walk about'; mobility restored. in Isaiah's list but in Jesus" works (cf. 8:2-3). kaBapilw: 'cleanse, purify'; ritual and
physical restoration of the leper.

Kw@ol aKoVOLOLV Kol vekpol
the deaf hear and the dead
Nominative Pres Act Indic 3 Pl - dkovw coordinating conjunction Nominative
subject main verb subject

Kw@A4g: 'deaf (or mute)'; cf. Isa 35:5, 'the — present (current reality) vekpdg: 'dead’; raising the dead exceeds the

ears of the deaf unstopped! Isaiah catalogue (cf. 9:25).

| akovw: 'hear'; hearing restored.



gyeipovial Kol TTWYO1 gvayyeAilovral

are raised and the poor have good news preached
Pres Pass Indic 3 P1- éyeipw coordinating conjunction Nominative Pres Pass Indic 3 Pl - ebayyeAilw
main verb (passive) subject main verb (passive)

— present (current reality) ntwy4G: 'poor, destitute'; the recipients of — present (current reality)

the good news in Isa 61:1.

gyelpw: 'raise up'; the divine passive — God gvayyelilw: 'preach good news'; the

raises through Jesus. climactic sign (Isa 61:1), placed last for
empbhasis.

6 Kol MAKEPLOG £0TIV OG €V Un oKavOaALeOT] €v £uol.

and blessed is whoever is not scandalized because of me."

BEATITUDE / CLOSING PRONOUNCEMENT Kol A veiled invitation to John himself: blessed is the one

who takes no offense at a Messiah whose works are mercy, not the fiery judgment John announced

(3:10-12).
\ Ié /4 bl «©
Kol MOKAXP10G EOTLV oG
and blessed is whoever
coordinating conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative
predicate adjective (fronted) copula relative pronoun (subject of clause)
paxdprog: 'blessed, fortunate'; the — stative present 8¢ €dv: 'whoever' — an indefinite relative
beatitude form (cf. 5:3-11). construction.
7\ \ ~ b
gav un okavdaA1o07j £V
3
ever not is scandalized because of
particle (indefiniteness) negative particle Aor Pass Subj 3 Sg - okavSaAilw preposition + dative (cause/occasion)

subjunctive (indefinite relative clause)
— constative aorist

okavdaAilw: 'cause to stumble, give
offense' (from okdvdadov, a trap-trigger);
to be tripped into unbelief.
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me

Dative

object of v (occasion of offense)

£yw: 'me'; the emphatic dative — Jesus
himself is the potential stumbling-block.

7 ToUtwv 8¢ mopevouévwy fpéato 6 Incodc Aéyety Toig SxAoig mepl Twdvvou Ti EENABate €ig TV €pnuov

BedoacOat; kKaAapov OO AVEUOUL GAAEVOUEVOV;

As these were going away, Jesus began to speak to the crowds about John: "What did you go out into
the wilderness to behold? A reed shaken by the wind?

SCENE TRANSITION / NEW SPEECH

to interpret John — a genitive absolute opening a rhetorical triple question (vv.7-9).

0¢ With John's messengers departing, Jesus turns to the crowds

ToUTwV
these

Genitive

subject of genitive absolute

00tog: 'this one'; the departing disciples of
John.

¢
now

developmental conjunction

TIOPEVOUEV WV

going away

Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc - mopgvopat
genitive absolute (temporal)

— present (concurrent)

mopevopat: 'go, depart'; the messengers
leave as Jesus begins to speak.

fipgato
began

Aor Mid Indic 3 Sg - &pxw
main verb (ingressive, + inf.)
— ingressive aorist

&pxopat: 'begin'; with Aéyev, a common
Synoptic idiom marking the start of

discourse.
0 "Incod¢ Aéyerv T0ig
— Jesus to speak the
Nominative Nominative Pres Act Inf- Aéyw Dative
article subject complementary infinitive article

— present (durative)

| Aéyw: 'speak, say!



o

=

)

P

v \ b 4 I4

oxAoig TEPL Iwavvou T

crowds about John what

Dative preposition + genitive (reference) Genitive Accusative

indirect object (audience) object of mepl interrogative pronoun (object of OedoacOat)
8xAog: 'crowd, multitude'; the public Jesus tig: 'what?'; the head of the threefold
addresses about John. rhetorical question.

bl 4 b \ v

£ENABare €i¢ v Epnuov

did you go out into the wilderness

Aor Act Indic 2 P1 - ¢&€pyouat preposition + accusative (direction) Accusative Accusative

main verb (question) article object of ei¢ (place)

— constative aorist €pnuog: 'desert, wilderness'; the locale of
£&épxopat: 'go out'; the crowds had Ll
streamed out to the Jordan to John (cf. 3:5).

7 4 g \ bl 4

OeacacOo KaAouov UTO avEUou

to behold areed by wind

Aor Mid Inf - Oedopat Accusative preposition + genitive (agency) Genitive

infinitive of purpose object (elliptical second question) genitive of agency

— constative aorist

Bedopar: 'gaze at, behold' (whence

ohn was not).
'theater'); to view as a spectacle. J )

caAevouevov

shaken

Pres Pass Ptc - Acc Sg Masc * caAedw
attributive participle (modifies kdAaov)
— present (ongoing state)

caevw: 'shake, agitate'; the wind-tossed
reed — instability and inconstancy.

k&Aapog: 'reed, stalk'; the riverbank reed —
image of a vacillating, weak man (which

| &vepog: 'wind!



8 &M ti éENADate 1deiv; dvOpwmov €V HaAAKOIC NUPLECUEVOV; 100V 01 T LaAAKE POPOTVTEG £V TOIG
01K01G T®V PaciAéwv giotv.
But what did you go out to see? A man dressed in soft clothing? Behold, those who wear soft clothing

are in the houses of kings.

RHETORICAL QUESTION (SECOND MEMBER)  GAA&  The second of three questions: John was no

luxuriating courtier; the camel's-hair prophet belonged to the wilderness, not the palace.

GAAQ Tl £ENABate 18€iv
but what did you go out to see
adversative conjunction Accusative Aor Act Indic 2 P1- é€€pxopat Aor Act Inf - 6pdw
interrogative pronoun (object) main verb (question) infinitive of purpose
— constative aorist — constative aorist

| Opaw: 'see' (aorist 18€iv); to look upon.

avOpwmov v puaAakoig NUPLECUEVOV

aman in soft clothing dressed

Accusative preposition + dative (clothing) Dative Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc * Gu@iévvopt

object (elliptical question) dat. (substantival adj., attire) attributive participle (modifies §v6pwmov)
I dvOpwmog: 'human being, man' paAaxdg: 'soft, delicate'; the fine garments — perfect (settled state of being clothed)

f th lthy and effete.
SHE R B au@iévvopt: 'clothe, dress'; the perfect

depicts the standing condition of being

clad.
130U ol T« poAaka
behold those the soft clothing
interjection (demonstrative particle) Nominative Accusative Accusative
i800: 'look! behold!"; a Semitic attention- article (substantizes ptc.) article object of popodvres (substantival adj.)

marker. | paAakdg: here 'soft (garments).
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POpoOUVTES EV TOiG 01KO1¢
who wear in the houses
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - popéw preposition + dative (place) Dative Dative
substantival participle (subject) article dat. of place
— present (habitual) oikog: 'house, household'; the palaces of
@opéw: 'wear (habitually)' (frequentative el
of pépw); to don as a regular garb.
TV BaciAéwv gloiv
of the kings are
Genitive Genitive Pres Act Indic 3 P1 - ipi
article genitive of possession main verb (copula)
PaoiAevg: 'king'; possibly a barb at Herod, — stative present
in whose prison John actually sat.
O &M\ ti é€nABate ideiv; mpognTny; val, Aéyw Luiv, Kal TEPLOGOTEPOV TPOPHTOU.
But what did you go out to see? A prophet? Yes, I tell you, and more than a prophet.

RHETORICAL QUESTION (THIRD MEMBER, CLIMAX) = @AAQ  The third question reaches the truth —

John is a prophet — and then surpasses it: 'more than a prophet, for he is himself the prophesied

forerunner (v.10).
GAAQ Tl £ENABate 18€iv
but what did you go out to see
adversative conjunction Accusative Aor Act Indic 2 P1- é€€pxopat Aor Act Inf - 6pdw

interrogative pronoun (object)

main verb (question)

— constative aorist

infinitive of purpose

— constative aorist
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TPOPHTNV vai
a prophet yes
Accusative particle of affirmation

object (elliptical question) | vat: 'yes, indeed!

npoeNtng: 'prophet'; one who speaks for
God — the right answer, but not the whole.

r ¢~
Aéyw vuiv
Itell you
Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative

main verb (solemn assertion) indirect object
— present (performative)

Aéyw: 'say, tell'; Aéyw Ouiv marks an
authoritative pronouncement.

~ - o~

Kal TMEPLOGOTEPOV
even/and more than
ascensive conjunction Accusative

comparative adjective (object, elliptical)

TeP1oadTEPOG: 'greater, more abundant'
(comparative of mep1oodc); John exceeds
the prophetic category.

TPOPNTOV

a prophet

Genitive

genitive of comparison

npoentng: 'prophet'; the standard of
comparison John surpasses.

10 00td¢ éotiv mepi o0 yéypamtar 1800 éyw dmootéAAw tov &yyeAdV Hov Tpd TPOsWTOL 6oV, O¢

KATAOKEVAGEL TNV 000V 6oL EUnpocbév cou.

This is the one about whom it is written: 'Behold, I send my messenger before your face, who will

prepare your way before you!

SCRIPTURAL GROUND (CITATION) | ASYNDETON

The reason John is 'more than a prophet': he is the

messenger of Malachi 3:1 (blended with Exod 23:20), the herald who readies the Lord's way — and so a

tigure within the prophecy, not merely its speaker.
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00TOG £0TIV Tepl 0V

this one is about whom

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipl preposition + genitive (reference) Genitive

subject (demonstrative) copula relative pronoun (object of mep)
o0tog: 'this'; John, the subject identified — stative present
with the prophecy.

YEypamrtat ‘1800 EYW amooTEAA W

it is written behold I send

Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow interjection Nominative Pres Act Indic 1 Sg - drmootéAAw

main verb (citation formula) i800: 'behold!'; opening the cited oracle subject (emphatic, God speaking) main verb (citation)

— intensive perfect (abiding authority) (Mal 3:1 / Exod 23:20 LXX). | £yw: 'T'; the divine speaker of the oracle. — futuristic/present (prophetic)
ypdow: "'write'; the perfect yéypanran = 'it dnooté \w: 'send (with commission)'; the
stands written, the standard formula sending of the herald.
introducing Scripture.

OV ayyeAov uov Tpo

the messenger my before

Accusative Accusative Genitive preposition + genitive (precedence)

article direct object genitive of possession

dyyelog: 'messenger, angel'; here the
human herald — John.

TPOGWTIOV Gov oG KATOAGKEVAGEL

face your who will prepare

Genitive Genitive Nominative Fut Act Indic 3 Sg - kataokevdlw

object of mpd (Semitic idiom) genitive of possession (addressee = Messiah) relative pronoun (subject) main verb (rel. clause)
npdownov: 'face, presence'; Tpo TPosWTOL o0: 'your'; strikingly, the oracle's 'my' way — predictive future

oov, 'ahead of you, a Hebraism. (Malachi) becomes 'your' way — the Lord's o
e e A kataokevdlw: 'prepare, make ready,
coming is .

& & construct'; the herald readies the road.
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121\Y 0d6v Gov

the way your

Accusative Accusative Genitive

article direct object genitive of possession

036¢: 'road, way'; the path prepared for the
coming Lord (cf. Isa 40:3 at 3:3).

oov
you
Genitive

object of éunpoodev

v 7/
EUTPooOEV

before

improper preposition + genitive

| gunpoobev: 'in front of, before

11 aunv Aéyw Opiv, o0k EyryepTal £V YEVVNTOIC YOVAIK®OV UellwV Twdvvou tol Bantiotod: 6 d¢ uikpoTeEPOG

v Tfi PaciAelq T@V ovpavdV peilwv adTod €0TLv.

Amen, I say to you, among those born of women there has not arisen anyone greater than John the

Baptist; yet the least in the kingdom of heaven is greater than he.

SOLEMN PRONOUNCEMENT (WITH ANTITHESIS) | ASYNDETON = An Gufv-saying placing John at the
summit of the old era, then the paradoxical 6¢: the least in the dawning kingdom outranks him, for
they stand on the far side of the turning-point.

1

aurv Aéyw vpiv
amen I say to you
particle (solemn affirmation) Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative

aurv: Hebrew 'truly, surely'; Jesus' main verb (formula) indirect object

distinctive prefatory asseveration. _ present (performative)

ovK
not

negative particle



=

£ynyeptal
has arisen

Perf Pass Indic 3 Sg - éyeipw

main verb
— intensive perfect (standing result)

% 7 o lemdl Sey=lo g 50
EYELPpW: Traise, arise’; here intransitive-

passive, of appearing on the human stage.

£V
among

preposition + dative (sphere)

=

YEVVNTOIG

those born

Dative

dat. of sphere (substantival adj.)

yevvntdg: 'born, begotten'; yevvnrol
yuvaik®v, a Semitic idiom for 'human
beings' (cf. Job 14:1).

)

P

YUVAIK®OV
of women
Genitive

genitive of source

| yuvH: 'woman.!

=
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ueilwv Iwavvou T00 Barntiotol

greater than John the Baptist

Nominative Genitive Genitive Genitive

subject (comparative adj.) genitive of comparison article apposition (title)
uéyag — ueilwv: 'greater' (comparative); Pantiothg: 'baptizer'; John's distinguishing
no one of greater stature than John. title.

0 d¢ UIKPOTEPOG v

the yet least in

Nominative adversative conjunction Nominative preposition + dative (sphere)

article (substantizes adj.)

subject (comparative for superlative)

Hikpdg — uikpdTepog: 'smaller, least'; the
comparative here functions as a
superlative, 'the least!

Dative

article

BaciAeiq
kingdom
Dative

dat. of sphere

Bacieia: 'kingdom, reign'; the realm of
God's inbreaking rule.

TV
of the

Genitive

article

™

&

ovpavOV
heavens

Genitive

genitive (Matthean reverential circumlocution)
ovpavég: 'heaven'; 1) Paciieia TV
ovpav@®v, Matthew's reverent equivalent
for 'kingdom of God!



ueilwv avtod £0TIV

greater than he is
Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - elp{
predicate adjective (comparative) genitive of comparison copula

— stative present

12 a&mo d¢ T®OV Nuep®V Twdvvou to0 Pantiotod £wg dptt 1 BactAeia TGV obpavv Praletat, kal Praotal
&pm&lovotv aUTNV.
From the days of John the Baptist until now the kingdom of heaven suffers violence / is forcefully

advancing, and violent men seize it.

DEVELOPMENT (THE KINGDOM AND FORCE)  O€  The chapter's most contested saying: fidletor may

be passive (‘suffers violence' — opposed/attacked) or middle (‘advances forcefully'); fractai

correspondingly 'violent opponents' or 'forceful claimants' who 'seize' it. The ambiguity is left

standing in the gloss.

) \ \ ~ (4 ~

1o 68 Twv NUEPWV

from — the days

preposition + genitive (temporal source) developmental conjunction Genitive Genitive

article object of &nd (temporal)

nuépa: 'day'; 'the days of John' = the era of
his ministry.

) Jé ~ ~ (%4

Iwavvovu ToL Bantlo'tov EWC
of John the Baptist until
Genitive Genitive Genitive improper preposition (temporal limit)

genitive of relationship article apposition (title) | £wc: 'until, as far as!



=
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&ptt | BaciAeia TV
now the kingdom of the
adverb of time Nominative Nominative Genitive
dptt: 'now, at this moment'; the present article subject article
span since John. | Bacirefa: 'kingdom, reign!
00pPaAV@OV Braleton Kol Braotai
heavens suffers violence / advances forcefully and violent men
Genitive Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - fidlw coordinating conjunction Nominative
genitive (circumlocution) main verb (voice ambiguous) subject
I ovpavdg: 'heaven! — present (durative, since John) Practric: 'a violent/forceful person'; either

Pradw: 'use force'; passive 'is treated
violently / forced, middle 'forces its way,
presses forward'; the famous crux —
deponent-middle ("advances forcefully') vs.
passive (‘suffers violence').

13

apnalovoiv avtnv

seize it

Pres Act Indic 3 Pl - &pndZw Accusative

main verb direct object (= the kingdom)

— present (durative)

aprdalw: 'snatch, seize, plunder'; to grasp
forcibly — for ill (plunder) or for good (lay
claim).

TAVTEG yap ol Tpo@iitatl Kal O VOUOG €wg TwdvVVoU ENPoPNTELCAV:

For all the Prophets and the Law prophesied until John;

GROUND (SALVATION-HISTORICAL) = Y&P Explains the turning-point at John: the whole prophetic-

legal economy pointed forward 'until John, who stands on the hinge between promise and fulfillment.

hostile assailants of the kingdom or eager

people who lay hold of it.



=

TMAVTESG Yap ol

all for the
Nominative explanatory conjunction Nominative
attributive adjective article

ndg: 'all, every!

)

P

npo@iital
Prophets
Nominative
subject

npoentng: 'prophet'; here the prophetic
Scriptures (placed before 'the Law' for
emphasis on prediction).

=

- - ™ -

Kal 0 VOMOG

and the Law

coordinating conjunction Nominative Nominative
article subject (coordinate)

véuog: 'law'; the Torah, here joined with
the Prophets as a prophesying whole.

14

Iwavvou ETPOPNTEVOAV
John prophesied

Genitive Aor Act Indic 3 Pl - mpognredm
object of Ewg main verb

— constative aorist (summing the era)

npogntevw: 'prophesy, speak forth'; the
whole prior revelation had a forward-
pointing, anticipatory character.

Kal €1 OéAete Oé€acbat, abTog oTiv "HALAG 0 uEAAwv €pxeadar.

and if you are willing to accept it, he is Elijah who is to come.

IDENTIFICATION (CONDITIONAL) K@l John is the eschatological Elijah of Malachi 4:5; the conditional

'if you are willing to accept it' acknowledges the identification can only be received by faith.

™

=

£WG
until

improper preposition (temporal limit)



Kal el OéAete dé€acOar

and if you are willing to accept

coordinating conjunction conditional conjunction (1st class) Pres Act Indic 2 P1- 6éAw Aor Mid Inf - §éxouar
verb of protasis complementary infinitive
— present (state of willing) — constative aorist

0éA\w: 'wish, be willing'; acceptance is a Séxopar: 'receive, accept, welcome'; to

matter of the will. embrace the identification.

~ ™ - ™ - ™ -

k) /4 7 b} I4 (4

axvTog EOTIV H}\lac (0}
he is Elijah the (one)
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
subject (emphatic) copula predicate nominative article (substantizes ptc.)

a0tdg: 'he himself'; emphatic — this very — stative present "HAlag: Elijah; the prophet whose return

John. was awaited before the Day of the Lord

(Mal 4:5-6).

UéA v Epxecbat

who is to come
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - uéAAw Pres Mid Inf - €pyopat
attributive participle (with inf.) complementary infinitive (with uéAAwv)
— present (impending) — present (durative)
HéAw: 'be about to, be destined to'; the | gpxopar: 'come!

expected/coming Elijah.

15 0 €xwV WTa AKOVETW.
The one who has ears, let him hear.

CALL TO ATTENTION | AsynpeTon A formulaic summons (cf. 13:9, 43) flagging the saying as weighty

and demanding spiritual discernment — not everyone will perceive John's Elijah-identity.



[ 4

o
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

Exwv
who has

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * €xw

substantival participle (subject)
— present (stative)

gxw: 'have, hold'; the one possessing ears
(capacity to hear).

WTo
ears
Accusative
direct object

o0g: 'ear"; figurative of receptive
understanding.

AKOVETW
let him hear

Pres Act Impv 3 Sg* dkoOw

imperative (3rd person)
— present imperative (ongoing duty)

akovw: 'hear, heed'; here 'truly listen, take
heed!

16 Tivi 3¢ OUOIWOW THV YEVEAV TAOTNV; ool £0TLV TTa1di01¢ KAONUEVOLG €V TG dyopaic & TPOSPWVOTVTX

TO1C £TEPOIG

But to what shall I compare this generation? It is like children sitting in the marketplaces who call

out to the others,

PARABLE INTRODUCTION | O€ A new unit: the parable of the peevish children, indicting 'this

generation' for refusing both John's austerity and Jesus' joy — a 'damned if you do' fickleness.

Tivt ¢ OMOLWOW TV
to what but shall T compare the
Dative developmental conjunction Fut Act Indic 1 Sg - dpo1éw Accusative
interrogative pronoun (dat. w/ duoiow) main verb (deliberative future) article

tig: 'what?'; the comparison-question — deliberative future

opening the parable. opotéw: 'liken, compare'; the rabbinic

parable formula.

YEVEQV TaUTNV Opoix £0TIV
generation this like it is
Accusative Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
direct object demonstrative (modifies yevedv) predicate adjective copula

yeved: 'generation'; 1] yevea autn, the
present (unresponsive) contemporaries.

00tog: 'this!

Suotog: 'like, similar' (+ dat.).

— stative present
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P

oy e

na1dioig kaOnuévoig v TalG
children sitting in the
Dative Pres Mid Ptc - Dat Pl Neut - kdOnuat preposition + dative (place) Dative
dat. of comparison (object of duoic) attributive participle (modifies ma1dioig) article

nondiov: 'little child'; the playing children — present (ongoing posture)

ofthelmarketplacelsimile; kaOnuat: 'sit'; the children seated at their

games.

ayopaig x MPOSPWVOIVTA 101G
marketplaces who call out the
Dative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - tpoc@wvéw Dative
dat. of place relative pronoun (neut. pl., subject) circumstantial/attributive participle article

ayopd: 'marketplace, public square'; the
children's playground.

ETEPOLG
others

Dative

indirect object (substantival adj.)

I £repog: 'other'; the other group of children.

— present (ongoing)

npocpwvéw: 'call out to, address'; the
children calling to their playmates.

17 Aéyovoiv- HOAnoapev DUTV Kal 00K wpx1oacde €0pnvNoauev kal ok EKOPache.

saying, 'We played the flute for you, and you did not dance; we sang a dirge, and you did not mourn.

DIRECT SPEECH (THE CHILDREN'S COMPLAINT)

ASYNDETON

The taunt of the seated children: neither

the glad tune nor the sad one moved their fellows — an image of a generation that responds to neither

John's nor Jesus' summons.
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Afyovorv
saying
Pres Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (introduces speech)

— present (vivid)

P

-

HOAoapev vuiv Kol
we played the flute for you and
Aor Act Indic 1 Pl adAéw Dative coordinating conjunction (adversative force)

main verb (quoted) dat. of advantage

— constative aorist

I Aéyw: 'say! avAéw: 'play the flute/pipe' (from aOASQ);
the merry, wedding-like tune.
i I 1 ? 4 [ bl 4 1[0 \
OUK wpxnoacOe eOpnvnoapev Kol
not you danced we sang a dirge and

negative particle

Aor Mid Indic 2 P1- dpxéopat Aor Act Indic 1 P1- Bpnvéw coordinating conjunction (adversative force)

main verb (quoted) main verb (quoted)

— constative aorist — constative aorist

opxéopat: 'dance'; the expected joyful Opnvéw: 'lament, sing a dirge'; the funeral-

response not given. mourning tune.

OUK
not

negative particle

£kOPacOe
you mourned

Aor Mid Indic 2 Pl - kéntw

main verb (quoted)
— constative aorist

koTTw (mid.): 'beat (oneself in grief),
mourn'; the breast-beating of lamentation.

18 AAOev yap Twdvvng urte é6biwv prite mivwv, kai Aéyovotv: Aatuéviov Exer

For John came neither eating nor drinking, and they say, 'He has a demon.

APPLICATION (THE DIRGE REFUSED) | YXP  The parable's first application: John's ascetic 'dirge' was

dismissed as demonic — they would not 'mourn’ with him.



™ ™ - ™

NABev Yap Twavvng unte

came for John neither
Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat explanatory conjunction Nominative correlative negative conjunction
main verb subject | UATE ... unte: 'neither ... nor!

— constative aorist

£pxopat: 'come'; of John's appearance on

the scene.
£00iwVv unte VWV Kol
eating nor drinking and
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - é68{w correlative negative conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - v coordinating conjunction
circumstantial participle (manner) circumstantial participle (manner)
— present (characteristic) — present (characteristic)

€00iw: 'eat'; John's fasting, locust-and- nivw: 'drink’; abstaining from wine (cf.

honey austerity (3:4). Luke 1:15).

4 1( /4 f v )

AeYOUO' (A% ACXIHOVIOV EXEl
they say a demon he has
Pres Act Indic 3 Pl - Aéyw Accusative Pres Act Indic 3 Sg - €xw
main verb direct object main verb (quoted)
— present (reported reaction) dapdviov: 'demon, evil spirit'; the slander — present (stative)

cast at John's strangeness. v . , L .
£xw: 'have'; Sopdviov éxel = 'he is demon-

possessed.



19 AABev 6 vidG Tod dvOpwTOL £00iwV Kai vV, kai Aéyovatv- 18ob &vBpwmog @dyoc kai oivordtng,
TEAWVOV PIAOG Kol GUAPTWADV. Kol £d1Ka1wON 1 coPpia Ao TV EpywV aOTAG.
The Son of Man came eating and drinking, and they say, 'Behold, a glutton and a drunkard, a friend

of tax collectors and sinners!' Yet wisdom is justified by her deeds.

APPLICATION (THE FLUTE REFUSED) + APHORISM | asynpeTon — The second application: Jesus' festive
'flute’ was scorned as gluttony — they would not 'dance. The closing aphorism vindicates true
Wisdom: 'justified by her deeds' (the printed text; the Lukan parallel reads 'her children').

NABev 0 010G 100
came the Son of

Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat Nominative Nominative Genitive
main verb article subject article
— constative aorist vidg: 'son'; 6 VIOG TOD &vOpWTOV, Jesus' self-

” . . designation (cf. Dan 7:13).
I #pyopat: 'come!

avOpwrov £001iwv Kol VWV
Man eating and drinking
Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €60iw coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mivw
genitive (title-bound) circumstantial participle (manner) circumstantial participle (manner)
&vBpwmog: 'man, human'; 'the Son of Man, — present (characteristic) — present (characteristic)
Jests el £oBiw: 'eat'; Jesus' table-fellowship with all | nivw: 'drink!
comers.
Kol Afyovowv ‘1800 avOpwrog
and they say behold aman
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 P1- Aéyw interjection Nominative
main verb | i500: "look!" predicate/exclamatory nominative

— present (reported reaction) | &vBpwrog: 'man, fellow' (here dismissive).
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@éyog
glutton
Nominative
apposition (epithet)

@ayog: 'glutton'; a term of reproach for the

coordinating conjunction

=

N

olvomoTNg TEAWVQV
drunkard of tax collectors
Nominative Genitive

apposition (epithet) objective genitive (with gpilog)

otvorétng: 'wine-drinker, drunkard' (oivog teAdvng: 'tax collector'; despised

gluttonous (cf. Deut 21:20). +16TNg). collaborators with Rome.
@iAog Kol AUXPTWADV Kol
a friend and sinners yet
Nominative coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction (adversative force)
apposition (epithet) objective genitive (with piog)

¢ihog: 'friend'; intended as slander, but

apaptwAdg: 'sinner'; the religiously

truly Jesus' glory (cf. 9:10-13). marginalized.

9 4 (4 7 b \
ESIK(XI(DGT] n ool 1o
is justified the wisdom by
Aor Pass Indic 3 Sg - dikaiéw Nominative Nominative preposition + genitive (means/source)
main verb (gnomic) article subject (personified)

— gnomic aorist co@ia: 'wisdom'; personified divine

dikatdw: 'justify, vindicate, prove right'; il ,(Cf' o ), vttt oy Lier
. . . . outworking.
Wisdom is proven right — the gnomic
aorist of timeless truth.
~ v R ~

Twv EPYWV avtTng
the deeds her
Genitive Genitive Genitive
article object of &nd (means) genitive of possession

€pyov: 'work, deed'; the printed reading
(vs. Tékvwv, 'children, in Luke 7:35) —
Wisdom proven by her results.



20 Téte fip€ato dverdilewv tag mOAeLS €v aig £yévovTo al TAgioTat duvduelg avtol, 8Tt 00 peTevOnoav:

Then he began to reproach the cities in which most of his mighty works had been done, because

they did not repent:

SCENE TRANSITION (WOES)

Téte Tére introduces the woe-oracle section; the rejection theme of

the parable now sharpens into judgment-reproach against the unrepentant Galilean towns.

=

™

P

=~

™

=

Téte fp&ato oveldilev T0G
then he began to reproach the
adverb of time (sequence) Aor Mid Indic 3 Sg - &pxw Pres Act Inf - dve1dilw Accusative

tdte: "then, at that time'; a favorite main verb (ingressive, + inf.) complementary infinitive article

Matthean transition. — ingressive aorist — present (durative)

| dpxopat: 'begin! overdilw: 'reproach, upbraid, denounce'; to
censure for failure.

TOAELG v aig £YEVOVTO
cities in which had been done
Accusative preposition + dative (place) Dative Aor Mid Indic 3 Pl - yivopat
direct object relative pronoun (object of év) verb of relative clause

néAig: 'city, town'; the Galilean towns of
Jesus' ministry.

— constative aorist

yivopat: 'happen, occur'; the miracles took
place there.

€
al
the

Nominative

article

"

P

nAgiotal
most

Nominative

attributive adjective (superlative)

mAglotog: 'most, very many' (superlative of
ToAUQ).

=

duvaueig
mighty works
Nominative
subject

dvvapg: 'power; mighty work, miracle'; the
deeds of power that should have led to
repentance.

)

P

avtol
his
Genitive

genitive of source



ot ov UETEVONGAV
because not they repented
causal conjunction negative particle Aor Act Indic 3 Pl - petavoéw
main verb (causal clause)
— constative aorist

Hetavoéw: 'repent, change one's mind'
(uetd + voéw); the response the miracles
demanded but failed to evoke.

21 Oval oot, Xopaliv- ovai cot, BnBoaidd: 6t 1 €v TUpw Kat Zid®V1 £YEVOVTO ol SUVAUELG Al YEVOUEVAL £V
OUlv, Aot &V €V 6AKKW Kal 600G UETEVONOAV.

Woe to you, Chorazin! Woe to you, Bethsaida! For if the mighty works done in you had been done in

Tyre and Sidon, they would have repented long ago in sackcloth and ashes.

WOE-ORACLE (FIRST PAIR) = AsYNDETON Twin woes on Chorazin and Bethsaida, with a contrary-to-
fact comparison: even the proverbially pagan Tyre and Sidon would have repented — making Galilee's
unbelief the more culpable.

”~ = ™ - = S

Oval ool Xopadiv oval
woe to you Chorazin woe
interjection of lament/judgment Dative Vocative interjection
ovai: 'woe!'; the prophetic cry of dat. of disadvantage vocative of address (place-name)
impending judgment.

Xopadiv: Chorazin, a town near
Capernaum; the personified city addressed.



”~ ™ ™ N

oot BnOoaida oqul el

to you Bethsaida for if
Dative Vocative causal conjunction conditional conjunction (2nd class, contrary-to-
dat. of disadvantage vocative of address (place-name) fact)

Bn6oaidd: Bethsaida ("house of fishing'),
town on the Sea of Galilee, home of several

apostles.
v TOpw Kal Z1dovi
in Tyre and Sidon
preposition + dative (place) Dative coordinating conjunction Dative
dat. of place (place-name) dat. of place (place-name)
TOpog: Tyre, the Phoenician seaport — Z18wv: Sidon, Tyre's sister-city; another
byword for pagan pride and judgment (Isa Gentile city under prophetic doom.

23; Ezek 26-28).

£YEVOVTO al duvapeig al

had been done the mighty works the (ones)

Aor Mid Indic 3 Pl - yivoupat Nominative Nominative Nominative

verb of protasis article subject article (substantizes ptc.)
— constative aorist (contrary-to-fact) dVvapg: 'mighty work, miracle!

I yivopat: 'happen, take place!

~ = ™ ~

YEVOuEVal Y VVERY TaAat

done in you long ago

Aor Mid Ptc - Nom Pl Fem - yivopat preposition + dative (place) Dative adverb of time

attributive participle (modifies Suvdueig) object of év (the cities) | néAat: 'long ago, of old!

— antecedent aorist

yivopatr: 'happen'; the works actually
performed in the Galilean towns.



av
would

particle (potential/contingency)

I &v: marks the contrary-to-fact apodosis.

£V
in

preposition + dative (manner)

=

o100®
ashes

Dative

dat. of manner

omodd¢: 'ashes'; sackcloth-and-ashes, the

conventional sign of repentance (Jonah
3:6).

™

P

METEVONOOV
they would have repented

Aor Act Indic 3 P1 - petavoéw

main verb (apodosis, w/ &v)

— constative aorist (contrary-to-fact)

petavoéw: 'repent'; the response the pagan

cities would have made.

CAKK
sackcloth
Dative

dat. of manner

odkkog: 'sackcloth'; the coarse garment of
mourning and penitence.

\ 7/ C ~ 4 \ ~ pd /4 b4 pd C 4 /4 N\ C ~
22 ANV Aéyw OUiv, TOpw Kal Z10OVL AVEKTOTEPOV £0TAL €V NUEPY KPLOEWG 1] LUIV.

But I tell you, it will be more bearable for Tyre and Sidon on the day of judgment than for you.

VERDICT (COMPARATIVE JUDGMENT)

ANV | Ay ('nevertheless') draws the verdict: greater light

brings greater accountability — the pagan cities will fare better than the privileged Galilean towns.

coordinating conjunction

\
ANV
but
adversative conjunction

I nAfv: 'nevertheless, however, only!

Adyw
Itell

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb (formula)

— present (performative)

iV
you
Dative

indirect object

Topw

for Tyre

Dative

dat. of advantage (place-name)

| TOpog: Tyre.



”~ ™ ™ S e

Kol Z1ddwL AVEKTOTEPOV £otal

and for Sidon more bearable it will be
coordinating conjunction Dative Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - eipi
dat. of advantage (place-name) predicate adjective (comparative) main verb (copula)
| Z1dchv: Sidon. GVeKTOG — avektdtepov: 'more endurable, — predictive future

lerable'; fj . .
TSR E e e e etul: 'be'; future of the eschatological

implied. .
reckoning.
bl € 7 7 N
EV nueEPQ KPLOEWG
on day of judgment than
preposition + dative (time) Dative Genitive comparative particle
dat. of time attributive genitive
nuépa: 'day'; uépa kpioewg, the day of kpioig: 'judgment, decision'; the final
judgment. assize.

VI VERY
for you

Dative

dat. of (dis)advantage (comparison)

23 kal o0, Kagpapvaoly, un éwg ovpavod DPwOon; Ewg adov katafnon: 0tt €l €v Zodouolg eyevnOnoav al
dUVAUELS ol YEVOUEVAL €V GOL, EUELVEV AV UEXPL TG GTUEPOV.
And you, Capernaum, will you be exalted to heaven? You will go down to Hades. For if the mighty

works done in you had been done in Sodom, it would have remained to this day.

WOE-ORACLE (CLIMAX: CAPERNAUM) KOl The climactic woe on Capernaum, Jesus' adopted home,

cast in the language of Isaiah 14:13-15 against Babylon: heaven-high pretension, Hades-deep fall —
even Sodom would have survived such works.
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\

Kal 60 Kagapvaovu un

and you Capernaum —
coordinating conjunction Nominative Vocative interrogative particle (expects no’)
subject (emphatic, in apposition to voc.) vocative of address (place-name) un: introduces a question expecting a

oU: 'you'; the fronted pronoun isolates KagapvaoUy: Capernaum ('village of negative answer — 'surely not?
Capernaum for special address. Nahum'), Jesus' Galilean base (4:13).

£wg ovpavod vYwbnon £WG

to heaven will you be exalted to

improper preposition + genitive (extent) Genitive Fut Pass Indic 2 Sg - 06w improper preposition + genitive (extent)

I £we: 'as far as, up to! object of Ewg main verb (rhetorical question)
ovpavég: 'heaven'; the height of presumed — predictive future (ironic)

exaltation (cf. Isa 14:13).

vPdw: 'lift up, exalt'; the divine passive of
presumed elevation, ironically denied.

C’S B 4 (%4 7
axoov Katapron oTl €l
Hades you will go down for if
Genitive Fut Mid Indic 2 Sg - kataPaivw causal conjunction conditional conjunction (2nd class)
object of £wg main verb
@dng: 'Hades'; the realm of the dead, the — predictive future

depth of the fall (Isa 14:15).
gpliaaffiitl e ) katafaivw: 'go down, descend' (katd +

Baivw); the reversal of the heaven-claim.

™ - ™

v T0odouo1g gyevnOnoav atl
in Sodom had been done the
preposition + dative (place) Dative Aor Pass Indic 3 Pl - yivouat Nominative
dat. of place (place-name) verb of protasis article
T6dopa: Sodom, the archetype of judgment — constative aorist (contrary-to-fact)

(Gen 19); the plural-form noun in the , . :
dative | yivouat: 'happen, occur!



duvaueig
mighty works

Nominative

subject

dovapg: 'mighty work!

al
the (ones)

Nominative

article (substantizes ptc.)

=

YEVOuEvVal
done

Aor Mid Ptc - Nom Pl Fem - yivopat

attributive participle (modifies Suvdueic)
— antecedent aorist

yivouat: 'happen'; the works performed in

£V
in

preposition + dative (place)

Capernaum.
7 v bA) /
ool EUEIVEV av HEXPL
you it would have remained would to
Dative Aor Act Indic 3 Sg - pévw particle (potential) improper preposition + genitive (extent of time)

object of év (= Capernaum)

main verb (apodosis, w/ &v)
— constative aorist (contrary-to-fact)

uévw: 'remain, abide'; Sodom would have
escaped destruction and endured.

Thg

Genitive

article (substantizes adv.)

GTUEPOV
today
adverb (substantized by article)

ofjuepov: 'today'; 'to this day' — Sodom
would still stand.

| &v: marks the contrary-to-fact apodosis.

24 ANV Aéyw OUIV 6Tt i Z000UWV AVEKTOTEPOV €0Tal £V NUEPA KPIGEWC 1 001,

But I tell you that it will be more bearable for the land of Sodom on the day of judgment than for

you.

VERDICT (COMPARATIVE JUDGMENT, CLIMAX)

TANV | The matching verdict to v.22: Sodom, the

byword of wickedness, will fare better than Capernaum — the gravest of indictments on squandered

grace.

| péxpr: 'until, as far as!



”~ ™

ANV Aéyw vpiv ot

™ ™ 7~

but I tell you that
adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative conjunction (introduces content)
I TARV: 'nevertheless! main verb (formula) indirect object

— present (performative)

~ - - ™ -~ Y

il Z0douwv AVEKTOTEPOV £oTal
for the land of Sodom more bearable it will be
Dative Genitive Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf
dat. of advantage attributive genitive (place-name) predicate adjective (comparative) main verb (copula)
yii: 'land, earth, region'; 'the land of | T6doua: Sodom. | GVeKTOG — avektdTepov: 'more tolerable! — predictive future
Sodom, the destroyed territory. | eiu: 'be!
v NUEPQ KPLOEWG 1
on day of judgment than
preposition + dative (time) Dative Genitive comparative particle
dat. of time attributive genitive
| nuépa: 'day! | kpioig: 'judgment!
ool
for you
Dative

dat. of comparison (= Capernaum)



25 Ev €kelvw t@® kap® anokpiBeig 6 'Inoolq einev- 'EEopoloyoduai oo, mdtep, KOpie ToO 0VpavoD Kai TG

Yfig, 0Tt €kpuag TalTa Amod coP@OV KAl GUVETGOV Kl GEKGALVYAC abTA vNiolg

At that time Jesus answered and said, "I praise you, Father, Lord of heaven and earth, because you
have hidden these things from the wise and understanding and revealed them to infants;

SCENE TRANSITION / THANKSGIVING PRAYER | ASYNDETON A turn from woe to worship: Jesus'
jubilant thanksgiving (the Johannine thunderbolt') celebrating the Father's sovereign reversal —
wisdom hidden from the self-wise, disclosed to the childlike.

'Ev EKELV(W ™0

at that the

preposition + dative (time) Dative Dative
demonstrative (modifies kaip@) article

| £keivog: 'that!

KO1pQ
time
Dative
dat. of time

ka1pog: 'time, opportune moment'; the
decisive juncture.

b4 \ (4 ? ~
(XT[OKPIBE]-C (0] Il']O'OUC
answered — Jesus

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * anokpivopat Nominative Nominative
redundant participle of speech article subject

— antecedent aorist

2 7 W 1, 1 H 1
anokpivouar: 'answer'; here 'responding' to
the situation, not a question.

5
EITTEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech)

— constative aorist



=

"E€opoAoyodpatl ool
I praise you
Pres Mid Indic 1 Sg - ¢é€opoAoyéw Dative
main verb (prayer of thanks) indirect object (object of praise)
— present (performative)

g€ouoloyéopat: 'confess, acknowledge,
praise/thank' (¢k-intensive); the LXX verb
of grateful confession (Ps 117:1).

TATEP
Father

Vocative

vocative of address

natrip: 'Father'; Jesus' intimate address to
God.

KUp1E

Lord

Vocative

vocative in apposition

kUp1og: 'Lord, master'; Father joined with
cosmic sovereignty.

o F

100 oUpavoD

of heaven

Genitive Genitive

article genitive (sphere of lordship)

| ovpavdg: 'heaven!

Kail
and

coordinating conjunction

™me
of the
Genitive

article

Yi§ T

earth because
Genitive causal conjunction
genitive (sphere of lordship)

yii: 'earth'; heaven and earth = the whole of

gxpudag
you have hidden

Aor Act Indic 2 Sg - kpOTTW

main verb (causal clause)

— constative aorist

Tt
these things
Accusative
direct object

00toG: 'these things'; the secrets of the

creation. kingdom.
kpurtw: 'hide, conceal'; the divine &
concealment from the self-sufficient.

b \ ~ \ ~
aTTO ocoPpwv KOl OUVETWV
from the wise and understanding
preposition + genitive (separation) Genitive coordinating conjunction Genitive

object of &nd (substantival adj.)

c0@dg: 'wise'; the worldly-wise, the
learned.

object of &nd (substantival adj.)

ouvetdq: 'intelligent, discerning'; the clever
and shrewd.



coordinating conjunction

anekaAvpoag
you have revealed

Aor Act Indic 2 Sg - GmokaAUTT®W

main verb (causal clause)
— constative aorist

dmokaAUTTw: 'uncover, reveal'; the

hJ \
auTa
them

Accusative

direct object

vnmioig

to infants

Dative

indirect object (substantival adj.)

vAmog: 'infant, child, simple one'; the
unschooled and dependent — recipients of

lation.
antithesis to £kpupac — disclosure to the reveation
lowly.
/4 € 4 (74 |4 R /4 pd / b4 7/
2 6 V{i, O AT P, OTL OLVTWG 5U60K10( EYEVETO SHTCPOGGEV oov.
yes, Father, for such was your good pleasure.
AFFIRMATION (GROUND OF THE PRAYER) | asynpeTon —The prayer's resolution: the reversal rests not
in human merit but in the Father's sovereign 'good pleasure' — ebdoxia, the free, gracious choosing.
7 [ 4 4 (%4
vail (0] Tatnp OTl1
yes — Father for
particle of affirmation Nominative Nominative causal conjunction
vad: 'yes, indeed’; assent to the Father's article (nominative for vocative) nominative of address (for vocative)
way. natrip: 'Father'; the article+rnominative
serves as a Semitic-flavored address.

(74 k) ’7 bl /4 b4 7/
OLTWG EU8OK1(X EYEVETO EHHPOGGSV
thus/such good pleasure was before
adverb of manner Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat improper preposition + genitive

I oUtwg: 'thus, in this way'; 'so it was!

subject (predicate of éyévero)

evdokia: 'good pleasure, gracious will,
favor'; the free benevolent purpose of God.

main verb
— constative aorist

yivouat: 'come to be, prove to be'; 'it
became / was so.

gunpoobev: 'before, in the presence of';
gunpoobév cov, 'in your sight' — a reverent
idiom.



oov
you
Genitive

object of éunpoaBev

27 Tavta pot mapedddn Vo Tod TATPAS LoV, KAl 0VIEIG EMYIVWOKEL TOV LIOV €1 Ur| 0 TATHP, OVJE TOV
TATEPX TIG EMIYIVWOKEL €1 U 0 L10G Kal @ £av BoOAnTat 6 LVIOG dokaALYPal.
All things have been handed over to me by my Father, and no one knows the Son except the Father,

nor does anyone know the Father except the Son and anyone to whom the Son chooses to reveal

him.

CHRISTOLOGICAL DECLARATION | asynpeTon —The ground of the revelation in v.25: the Son's total
commission from the Father and the exclusive, mutual Father-Son knowledge — and so the Son's

sovereign freedom to disclose the Father.

Mavrta pot napedoon 0mo
all things to me have been handed over by
Nominative Dative Aor Pass Indic 3 Sg - mapadiSwyt preposition + genitive (agency)
subject (substantival adj.) indirect object main verb (divine passive)
nag: 'all’; the totality of — constative aorist

authority/revelation entrusted.
y/ napadidwyt: 'hand over, deliver, entrust'

(mapd + 3idwu); the Father's full delegation

to the Son.
~ /4 \
TOoL TTPOG pov Kl
the Father my and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive of agency genitive of relationship

| natrp: 'Father!
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P

00delg ETLYIVWOKEL OV VIOV
no one knows the Son
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - émyvdhokw Accusative Accusative
subject main verb article direct object
ovdeic: 'no one, none! — present (timeless) vidg: 'Son'; the absolute 'the Son, implying
gmyvaokw: 'know fully, recognize' (éni- CHTIDEDIEIT)
intensive of yvdokw); full, intimate
knowledge.
el un 0 TaTnp
except — the Father
conjunction (i urf, 'except!) negative particle (with &) Nominative Nominative
| ef urf: 'except, unless! article subject (of implied knows)
| natrip: 'Father!
o0d¢ OV MATEPX afy
nor the Father anyone
negative conjunction Accusative Accusative Nominative
I 008¢: 'and not, nor! article direct object subject (indefinite pronoun)
| natrip: 'Father! | T1G: 'anyone, someone.
ETLYIVWOOKEL el un 0
knows except — the
Pres Act Indic 3 Sg - émyvdoKw conjunction (gf urj) negative particle (with ) Nominative
main verb article

— present (timeless)

gmyvwokw: 'know fully!
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€\ \ (4
V10§ Kol W
Son and to whom
Nominative coordinating conjunction Dative

subject (of implied knows) relative pronoun (indir. obj. of dmokaAvar)

)

P

7\

eav

ever

particle (indefiniteness)

| @ £6v: 'to whomever!

I vidg: 'Son!

BovAnTar 0 V110G amokaAvPat

chooses the Son to reveal

Pres Mid Subj 3 Sg - fovAopat Nominative Nominative Aor Act Inf - &rokaAUnTw

subjunctive (indefinite rel. clause) article subject of fovAnTon complementary infinitive (with fouAnza)
— present (volitional) vidg: 'Son! — constative aorist

BovAopat: 'will, wish, determine'; the Son's

sovereign decision to reveal.

28 Aebte mMPOG UE TAVTEG Ol KOTLWVTEC KA1 TTEPOPTIOUEVOL, KAYW GVamadow DUAC.
Come to me, all you who labor and are burdened, and 1 will give you rest.

INVITATION (THE GREAT SUMMONS) The revealing Son issues the gracious invitation:

those exhausted under their loads (the burden of the law as taught, the toil of life) are called to him

ASYNDETON

for rest — the Wisdom-call (cf. Sir 51:23-27) now in Jesus' own voice.

dmokaAvnTw: 'reveal, disclose'; the Son's
act of unveiling the Father.

/4

Aglte POG ME

come to me

adverbial imperative-particle (summons) preposition + accusative (direction) Accusative
debte: 'come!' (a plural hortative adverb object of mpdg

functioning as a command of summons;
indeclinable).

TAVTEG
all

Nominative

adjective (modifies the addressees)

| nag: 'all'; the universal scope of the call.
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ol KOTILOVTEG Kal TEQOPTIOUEVOL

the (ones) who labor and are burdened
Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - komidw coordinating conjunction Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - @optilw
article (substantizes ptc.) substantival participle (vocatival) substantival participle (vocatival)
— present (ongoing toil) — perfect (laden state)
Komdw: 'toil, grow weary, labor to @optilw: 'load, burden' (from @optiov); the
exhaustion'; the active wearying effort. perfect depicts those already laden and still
bearing it.
KAYW AVaTaUow VUGG
and 1 will give rest you
Nominative Fut Act Indic 1 Sg - dvamadw Accusative
subject (crasis ko + €y, emphatic) main verb direct object
Kayw: crasis of kai &y, 'and I'; the — predictive future (promise)

29

emphatic 'T myself' will give rest. i . e ;
dvamnavw: 'give rest, refresh' (dvd + madw);

the promised relief — the gift of the
Sabbath-rest of God (cf. Jer 6:16).

dpate TOv {UYOV pov €' LUAC Kol UaBeTe art' €UoD, 0Tt Tpalic iyt Kal Tamevog Tf] Kapdiq, Kol EVP|oETE
AVATaUGLY Todg Puxaic VUGV
Take my yoke upon you and learn from me, for I am gentle and lowly in heart, and you will find rest

for your souls;

INVITATION (THE MEANS OF REST) | asynperon —The 'rest' is paradoxically found under a yoke — but
Jesus' own, borne with a gentle and lowly Teacher; the promise echoes Jeremiah 6:16, 'you will find

rest for your souls!
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v 1 f /4
apate OV (uyov pov

take the yoke my
Aor Act Impv 2 Pl - aipw Accusative Accusative Genitive
imperative (command) article direct object genitive of possession
— ingressive aorist imperative Quydg: 'yoke'; rabbinic image for
= . submission to teaching/Torah — here
I afpw: 'lift, take up, bear'; assume the yoke. o ) g/
discipleship to Jesus.
bl 1 € ~ \ 4
EQ VUAG Kol paOete
upon you and learn
preposition + accusative (direction onto) Accusative coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Pl - pavOdvw
object of ént imperative (command)

— ingressive aorist imperative
pavOdvew: 'learn' (whence padntrg,
disciple); become Jesus' pupils.

i 1 pd ~ (74 o/o

Tt Epov oTl TPavg

from me for gentle

preposition + genitive (source) Genitive causal conjunction Nominative

object of &nd (source of learning) predicate adjective
npaic: 'gentle, meek, humble'; the
beatitude-quality (5:5), of the messianic
king (21:5; Zech 9:9).
b4 \ \ ~

e1u Kl TATIEIVOG ™m

[am and lowly in

Pres Act Indic 1 Sg - elp{ coordinating conjunction Nominative Dative

copula predicate adjective article

— stative present tanewvog: 'lowly, humble'; not status-

seeking but self-effacing.
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kapdia Kol EVPNOETE AVATIAUGLY

heart and you will find rest
Dative coordinating conjunction (result) Fut Act Indic 2 Pl - e0piokw Accusative
dat. of respect/reference main verb (promise of result) direct object
kapdia: 'heart'; the inner self — Jesus' — predictive future avdmnavoig: 'rest, repose'; the soul's settled

humility is genuine, from the core. peace.

evpiokw: 'find'; the citation of Jer 6:16 LXX,
'you will find rest for your souls!

~ = - ™ - ™

TAiG Poxaic VUGV

for the souls your

Dative Dative Genitive

article dat. of advantage genitive of possession

Yoxn: 'soul, life, self'; the whole inner

person finds rest.

30 0 yap {uyog LoV XpNOTOG KAl TO POPTIOV HOU EAAPPOV EGTLV.
for my yoke is easy and my burden is light.
GROUND (THE GENTLE YOKE) | YOp The closing rationale: Jesus' yoke is xpnotdg — kindly, well-

fitting, good — and his burden light, in contrast to the heavy loads laid on by others (cf. 23:4); the

chapter ends on grace, not threat.

[ 4

0 Yap (uyog uov

the for yoke my
Nominative explanatory conjunction Nominative Genitive
article subject genitive of possession

| Quydg: 'yoke'; the discipleship-bond of v.29.



=

1 \ \
Xpnotog Kol TO
easy/kindly and the
Nominative coordinating conjunction Nominative
predicate adjective article

Xpnotég: 'good, kind, serviceable, well-

fitting'; rendered 'easy' — a yoke that fits

well and does not chafe, the opposite of

harsh.

7 /4 2
pov 8)\(!(‘) pov EOTIV
my light is
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui
genitive of possession predicate adjective copula
ehappdg: 'light, easy to bear'; the antithesis — stative present

of the crushing loads of v.28 and 23:4.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.2 the editions read d1& T@v pabntdv avtod ('by his disciples, printed) against the
Byzantine 800 t@v pabnt@v avtod ('two of his disciples'); at v.5 the clause kal xwAol
nepinatoUoly is uniform; at v.9 the word order 18¢iv; tpogrnv versus mtpogntnv ideiv
divides the editions (the question may be punctuated 'to see a prophet?' or 'Why did
you go out? To see a prophet?'); at v.15 the words 6 #xwv OTa dkovétw are read
without the longer dxovetv of the Byzantine text; at v.17 some witnesses add Opiv
after é0pnvAoauev; at v.19 the editions divide between dno t@v €pywv adtAg ('by her
deeds, printed, with the Alexandrian witnesses) and &nd t@v tékvwv avtiig ('by her
children, the harmonization to Luke 7:35); at v.23 the editions read the
interrogative/future ur €wc ovpavod VPwOAon (‘will you be exalted to heaven?')
against the Byzantine 1] €w¢ to0 00pavod Vwbeioa ('you who were exalted to
heaven'), and kataprion ('you will go down, printed) against katafipacOrion ('you
will be brought down'). Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, the spellings
Xopaliv/Xopaletv, Bnoaidd/Bnboaiddv, Kapapvaoiy/Kanepvaoiy) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

@optiov
burden
Nominative
subject (coordinate)

@optiov: 'load, burden' (diminutive of
@bpTog); a cargo to be carried.



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



